VK 81'322.4
M.M. bukos
M.B. Buaciok

Po3poOka MmeToaiB ONiHKN €()eKTUBHOCTI ABTOMATHYHOI 0
nepeKJaay MOBH B iHTEJIEKTYAJbHUX CUCTEMAX ABTOMATH3AILIT

BiHHUIBbKMI HaiOHATBHUN TEXHIYHUN YHIBEPCUTET

Anomauin

B pobomi  naeedeno 02ns0 0cHo8HUX NiOX00i8 00 MAWUHHO2O NEPEKIady, NPOAHANIZ08AHO ICHYIOWI Kpumepii OYiHIOGAHHS
AKOCMI MAWUHHO20 Nepekaady, 6UsABNeHO iX nepesazu ma HeOoniku. Pospobneno memoouxy aemomamuzo8anoco
OYIHIOBAHHA CUCTEM MAWMUHHO20 NEePEKIady MOBU HA OCHOBI 3aNPONOHOBAHUX HOBUX eheKMUBHUX MEMOOis.

Kuaro4oBi ci1oBa: MalmMHHAWHN MEepPEKIIa], OMIHIOBAHHS SIKOCTI MAIIMHHOTO TIEPEKIIa Ty, CTAIOHHUH MepeKIal.

Abstract

In this paper the overview of main approaches of machine translation are presented, the analysis of existing criteria for
machine translation quality estimation is conducted. The advantages and disadvantages of these metrics have been
revealed. The procedure of the automated evaluation of the language machine translation systems on the basis of the new
effective offered methods is developed.
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Beryn

O0poOka iH(popMallii B IHTEIIEKTyaJIbHUX CUCTEMaxX aBTOMAaTH3allil 1 B 0araThox iHIIUX chepax 3 METO
OPUAHATTS PI3SHOMaHITHUX pillleHb MOTpeOye MepeKiany iHIIOMOBHHMX TEKCTiB. llepexian TEKCTiB MOBHHEH
BHKOHYBATHCS SKICHO 1 y 3aiaHi TepMinu. PaxoBi TeXHIYHI MepeKIaaadi, MOCIYyTH SKUX KOIITYIOTh AOPOTo, a
KOHTUHTEHT HEBEJHMKHI, MPAIIOIOTh MOBUIBHO (y CepelHbOMY 3a JieHb 4 - 6 cTopiHOK). TOMy ChOTOAHI Ha
3aMiHy iM NPUHANIIM CHCTEMHM MAaIIMHHOTO Nepeknany. BoHu BumyckaioTbea OaraTbMa (ipmaMu (Hampukiam,
PROMT, Babylon, Google, IBM, SYSTRAN, Welocalize Ta inHm.), a iX KiTBKICTh paxyeThCsl BXKE Ha COTHI.
ToMmy y KopucTyBadiB BHHHKJIA HarajJbHa HEOOXiMHICTE BHOOpY HaWkpamoi s #Horo moTped cucreMu
MamuHHOro Tnepeknany (MIT). B 3B’sa3ky 3 MM Ha pasi akTyalbHOIO € mpobieMa po3poOKH epeKTHBHUX
METOIB OLIHIOBaHHS CUCTEM MALIMHHOTO TEPEeKIIaay.

YacTkoBO IO MpoOIeMy MOKHA BHPIIIHTH 3a TOTIOMOTOIO JIFONIEH, SKi € eKCIIepTaMH B OIHIOBaHHI
sKocTi mepeknamy [1], ame and OLIHKM pPe3yJbTaTiB MAaCOBHX IEpEKIaiiB MOTPIOHO Iel mpoIec
aBTOMAaTH3yBaTu. BupimeHHio nmpobiaemMu aBTomMatu3alii oliHIOBaHHS SKOCTI poboTu cucteM MII npucBsyena
JlaHa pooOora.

Pe3yabTaTn 10ociigKeHb

Ha croromni HaiOUTEIT BiTOMHAM 3 iCHYIOUMX ITIIXOJIB OIIHIOBAHHS CHCTEM MAIlIHHHOTO TEPEKIamTy
(MII), € mopiBHsAHHS KUTbKOCTI 30iriB N-TpaM B MEpeKIaJeHOMY i €TaJOHHOMY TEKCTaX, PO3IVISHYTHH B
pobotax K. Papineni [2]. OxHak el MeTo/ B OUTBIIIH Mipi MIXOJUTh ISl CHCTEM CTAaTHCTUYHOTO MAIIMHHOTO
MepeKIay, OCKIIbKH c1ab0 BpaXxoOByE€ CHHTAKCHYHI Ta CEMaHTHYHI acnekTd MoBU [3]. OkpiM Toro BiH Jae
3MIIIEHY OIIHKY, OCKUTEKM HE BPaXOBY€ MOXJIMBOCTI IMOBTOpeHHS N-TpaM B mepekiami. Tomy HaMu poOoTi
3allpONIOHOBAHO 3/IMCHIOBATH OIIHIOBaHHS Ha OCHOBI JIBOX METOMIB — CTaTHCTHYHOTO 3 YpaxyBaHHIM
MOBTOpPeHbh N-TpaM 1 BUKOPUCTAHHSM MoOp(heMHOi Mojeni CIiB, Ta Ha OCHOBI iH(OpPMAIIITHO-CTaATUCTHIHOTO
KPHUTEPil0 3 BUKOPHUCTAHHS MOJEN TOTEHIMHOI CHCTeMH Nepekiamy. Takui maxif J03BOJISIIO BHKOHATH
KOMITJICKCHY OIIIHKY IepeKiaay SK 3 CTATUCTHYHOI, TaK i 3 iHHOpMAaTHBHOI TOUOK 30DY.

3rigHo 1poro miaxoxy Oyia po3poliieHa y3araJbHEHa CXeMa OLiHIOBaHH:, mpeacTaBieHa Ha puc.l. Ha
puc.l mpwuiiHaTi Taki mo3HadeHHs: MT — mammuHW@ nepeknaa, ME — aBromartnyHa OIfiHKa MAaIIMHHOTO
nepexnany, MMEM - momudikoBanuit Metoq N-rpam i3 3MIHEHOIO TOYHICTIO Ta BHKOPHCTaHHSM MopdeMm,
ISKM - meron ouinku epextuBHOCTI cucteM MII Ha oCHOBI iHPOPMaLiiHO-CTATHCTUYHOTO KPUTEPIiIO 1 Mozaei
MoTeHUiiHoI cucremu. OCTaToYHa MOPIBHUIBHA OLIIHKA SKOCTI MAIIMHHOTO MEpeKIasy TecToBaHUX cucteM MII
3MiACHIOETRCS B Onorii ME muIsxoM BHKOPHCTaHHS alTOPUTMY ITOTApHOTO MOPIBHAHHS 33 JBOMAa OIIIHKAMH
MMEM i ISKM.
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Puc. 1 — V3aranpHeHa cxeMa CUCTEMU OI_IiH}OBaHHSI SIKOCTI MAIIMHHOTO nepexkirany

Hns  peamizanii  3alpONOHOBAaHOTO MiAXody Oyno po3poOieHo anropuTMiuHe 1 mporpamse
3a0e3neueHHss. Cxema poOOTH NPOTrpaMHOro 3abe3NeueHHs MpeACTaBlIeHAa Ha pHC.2, Ha SIKOMY 300pakeHi
TextAnalyze.exe — ronoBHa porpama, Perevod — Moyib, B sKoMy 30epiraeThCsl MAIMMHHUHN mepekian, Etalon
— MOJIyJIb, B SIKOMY 30€piraeThcs rnepekiaj eKcrepra.
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Puc. 2 — Cxema poboTu nporpamu-aHainizatopa

Ha ocHOBI  mpoBeneHOro TeCTyBaHHS [AHOTO NPOTpaMHOro 3a0e3ledyeHHs Oyja IiITBepIKeHa
a/ICKBAaTHICTh 3alpPONOHOBAaHMX METOJIIB 1 MoOJened, OCKUIBKM Koe(illieHT KOopemsuii MiX eKCIepTHUM i
MalllMHHAM OIliHIOBaHHSIM I B cepeanpoMy ckmaB (.95, a 3rimHo kpurepis IBaxumenko O. I'. (r > 0.73),
po3po0bieHi MeToIu 1 MoJieni oliHIoBaHHS cucteM MII € amekBaTHIMHE.

BucHoBxku

B pesynbTari mpoBeACHUX OCIIIKEHb 0YJIO 3alpOIIOHOBAHO HOBY MOJICIb MPOIIECY MEePEKIaly MOBH,
BIIOCKOHAJICHO METOJI CTATUCTUYHOTO OI[IHIOBAaHHS CHCTEM aBTOMAaTUYHOTO MEPEKIJIaay MOBH, PO3POOIJICHO
METOJIMKY aBTOMATH30BAHOT'O OILIHIOBAHHS CHUCTEM MAIIMHHOTO MEPEKiIaay MOBH HAa OCHOBI 3alPONMOHOBAHHX
MeToiB. TecTyBaHHS pO3pOOJIEHOrO MPOrPaMHOTo 3a0e3MeUeHHsI IS peai3allil 3alpornoHOBaHUX MOJIENICH i
METO/IiB OIIHFOBaHHS SKOCTI MAIIMHHOT'O NIEPEKIIaay MiATBEPANIIO X aJCKBATHICTD.
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